Gaudete

An Adventine & Christmas Carol

taken from the Introit of the Third Sunday of Advent
of the Latin Rite

from the Piae Cantiones (‘Pious Songs’; 1582)

English translation by J.J. Kotalik (2018) Traditional Harmonization

A= — g o — ——
(N L)~ & ) = i 2 i P =
ANV o o Z ‘ ‘ 7‘ P Z Z
S T —r r
Gau - de - te, gau - de - te! Chris - tus est mna - tus
@) re - joice; O re - joice for  Christ is  born
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ex Ma - ri - a vir - gi- ne, gau-de - te!
of the Virr - gin  Ma - ry; re - joice!
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1. Tem-pus ad - est gra - ti - ae hoc quod op - ta - ba - mus,
The time of grace is come on earth, that  for  which  we longed  for;
2. De - us ho - mo fac - tus est na - tu - ra mi - ran - te,
God is now be - come man, mar - vel - ling cre - a - tion;
3. E - ze - chie - lis por - ta clau - sa  per tran - si - tur,
The closed gate of E - ze - ki - el now the  Lord  has en - tered;
4. Er - go nos - tra con -ci - o psal - lat jam in lus - tro;
There-fore  let  us cry a - loud, feast - ing in  His Bright - ness;
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car - mi - na le - ti - ti - ae dev - o - te red - da - mus.
songs  of joy we of - er now, for this  awe - some won - der.
mun - dus re - no - va-tus est a Chris - to reg - nan - te.
made a - new is  the world, Christ now  brings  His King - dom.
un - de lux est or - ta sa - lus in - ve - ni - tur
through it  shines  the Light of Christ: found is our sal - va - tion.
be - ne - di - cat Do - mi - no: Sa - lus Re - gi nos - tro.
let us al - ways  bless the Lord: to our  King  sing prais - es.

The English is not really meant to be sung, though one can, but is rather offered that those who sing might do so with understanding.
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